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Інструкція користувача
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V  З М І С Т

ПРИЗНАЧЕННЯ

ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

ЗМІСТ

ОПИС ПРИЛАДУ

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

ВСТАНОВЛЕННЯ

ВИКОРИСТАННЯ ФЕНА

ВИКОРИСТАННЯ ФУНКЦІЇ АВТОМАТИЧНОГО ПРАННЯ

БЛОКУВАННЯ НАЛАШТУВАНЬ

ВИКОРИСТАННЯ НАСАДКИ ДЛЯ УКЛАДАННЯ ВОЛОССЯ

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

ЗБЕРІГАННЯ

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

УТИЛІЗАЦІЯ

ВИРІШЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ГАРАНТІЯ



V   П Р И З Н А Ч Е Н Н Я

• Цей прилад призначений для сушіння та укладання волосся феном.
• Використовуйте прилад лише так, як описано в цьому посібнику.
• Цей прилад призначений для використання в побуті та аналогічних цілях, таких 

як:
– кухонні зони для персоналу в магазинах, офісах та інших робочих 
приміщеннях;
– фермерські будинки;
– клієнтами готелів, мотелів та інших житлових приміщень;
– приміщення типу «ліжко та сніданок» та не для комерційного використання

• Цей прилад призначений для використання особами (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або з 
недостатнім досвідом та знаннями, окрім випадків, коли вони перебувають під 
наглядом або отримали інструкції щодо використання приладу від особи, 
відповідальної за їхню безпеку.

• Цей прилад призначений лише для використання в приміщенні.
• Цей прилад не призначений для сушіння одягу чи інших речей.
• Будь-яке використання приладу, відмінне від описаного в цьому посібнику, 

вважається неправильним використанням і може призвести до травм, 
пошкодження приладу та анулювання гарантії.

V     В А Ж Л И В І  З А Х О Д И  Б Е З П Е К И 

Загальні інструкції з безпеки

6   УВАГА

• Перед встановленням або використанням приладу 
переконайтеся, що ви повністю прочитали та зрозуміли 
інструкції в цьому посібнику користувача. Зберігайте 
цей документ для подальшого використання.

• Не використовуйте прилад, якщо якась його частина 
пошкоджена або несправна. Негайно замініть 
пошкоджений або несправний прилад.

• Якщо кабель живлення пошкоджено, його має замінити 
виробник, сервісний агент або аналогічний 
кваліфікований персонал, щоб уникнути небезпеки.



Інструкції з техніки безпеки щодо встановлення 

6   УВАГА

• Не кидайте прилад та уникайте ударів.

• Дотримуйтесь мінімальної безпечної відстані 20 см між 
приладом та стінами, шторами або іншими матеріалами й 
предметами, а також переконайтеся, що повітря навколо 
приладу може вільно циркулювати.

• Не ставте прилад під прямі сонячні промені.

• Перед використанням приладу перевірте, чи напруга, 
зазначена на заводській табличці вашого приладу, 
відповідає напрузі вашої мережі. Не використовуйте 
прилад з багатоконтактним адаптером.

• Ніколи не використовуйте прилад із зовнішнім таймером 
або пультом дистанційного керування.

• Не залишайте кабель живлення звисати з країв столу, щоб 
запобігти падінню приладу. Переконайтеся, що ні прилад, 
ні кабель живлення чи вилка не торкаються гарячих 
поверхонь, таких як конфорки чи радіатор, а також самого 
приладу самог по собі.

• Ніколи не ставте прилад таким чином, щоб він міг упасти у 
воду або контактувати з водою чи іншими рідинами 
(наприклад, у раковині або поблизу неї).

• Ніколи не беріть прилад, який упав у воду або інші рідини:
– Завжди використовуйте сухі гумові рукавички, щоб 
відключити прилад від мережі, перш ніж виймати його з 
води.
– Не починайте використовувати прилад знову, доки 
компанія Solis або сервісний центр, уповноважений 
компанією Solis, не перевірить його функціональність та 
безпеку.



• Перед використанням повністю розмотайте кабель 
живлення.

• Ми рекомендуємо встановити автоматичний вимикач 
захисного відключення для забезпечення додаткового 
захисту під час використання електроприладів. 
Рекомендується використовувати автоматичний 
вимикач з номінальним струмом замикання максимум 30 
мА. Ваш місцевий електрик може порадити вам.

Інструкції з техніки безпеки щодо використання

6   УВАГА

• За дітьми необхідно наглядати, щоб вони не гралися з 
приладом.

• Не користуйтеся приладом мокрими руками.

• Використовуйте прилад лише з наданими аксесуарами 
або аксесуарами, рекомендованими компанією Solis. 
Неправильні аксесуари або неправильне використання 
можуть призвести до пошкодження приладу.

• Не закривайте отвори для входу та виходу повітря під час 
використання приладу.

• Від’єднуйте прилад від мережі, коли він не 
використовується або залишається без нагляду.

• Ризик опіків або пошкодження приладу! Вихідний отвір 
для повітря нагрівається під час нормальної роботи:
– Не торкайтеся отвору для виходу повітря.
– Переконайтеся, що кабель живлення ніколи не 
торкається отвору для виходу повітря.
– Ніколи не ставте прилад на будь-яку поверхню, коли він 
увімкнений. Гаряче повітря, що видувається, може 
спричинити пошкодження від тепла або займання 
легкозаймистих матеріалів.



• Увага! Ніколи не використовуйте прилад поблизу ванни, 
душу або інших резервуарів, наповнених водою чи 
іншими рідинами (див. зображення A).

A	

• Під час використання спреїв або розпилювачів 
переконайтеся, що прилад знаходиться поза зоною 
досяжності.

• Ризик пошкодження приладу! Ніколи не допускайте 
потрапляння пилу, бруду або ворсу всередину приладу. 
Пристрій може бути пошкоджений.

• Ніколи не використовуйте прилад без встановленої 
кришки повітряного фільтра.

• Ніколи не намотуйте шнур живлення туго навколо 
приладу, щоб уникнути його пошкодження.

Інструкції з техніки безпеки щодо технічного обслуговування 

6  УВАГА

• Від’єднуйте прилад від мережі перед обслуговуванням та 
під час заміни деталей.

• Дайте приладу охолонути перед чищенням.

• Ніколи не занурюйте прилад у воду.

• Не використовуйте абразивні хімічні засоби для чищення, 
такі як аміак, кислота або ацетон, під час чищення 
приладу. Це може пошкодити його.



V   З М І С Т

Будь ласка, перевірте вміст упаковки:

1×      ФЕН АIRVOLUTION 280SE

1×      Плоска насадка для укладання

V    О П И С  П Р И Л А Д У

Цей прилад являє собою фен, який використовується для сушіння та укладання
волосся.

21 743 56 8

q w9 e r

B
1   Плоска насадка для укладання
2   Магнітний роз'єм насадки для  
        укладання 
3   Світлодіод блокування
4   Світлодіод автоматичного циклу
5   Світлодіоди швидкості повітря
6   Світлодіоди температури
7   Повітряний фільтр

8   Кришка повітряного фільтра
9   Кнопка автоматичного циклу / 
        блокування 
q   Кнопка живлення  
w   Кабель живлення
e   Кнопка швидкості повітря
r   Кнопка температури



V   П Е Р Е Д  П Е Р Ш И М  В И К О Р И С Т А Н Н Я М

Щоб підготувати прилад перед першим використанням:

1. Видаліть всю упаковку, наклейки та етикетки.

V   В С Т А Н О В Л Е Н Н Я

4 Ми рекомендуємо встановити автоматичний вимикач захисного відключення 
для забезпечення додаткового захисту під час використання електроприладів. 
Рекомендується використовувати автоматичний вимикач з номінальним струмом 
замикання максимум 30 мА. Ваш місцевий електрик може порадити вам. 

Щоб встановити прилад:

1. Підключіть кабель живлення w до розетки.

Тепер прилад готовий до використання.

V   В И К О Р И С Т А Н Н Я  Ф Е Н А
Щоб скористатися феном для волосся:

1. Натисніть і утримуйте кнопку живлення q протягом секунди, щоб увімкнути 
прилад.

4 Коли прилад увімкнено вперше, він запускається в режимі за замовчуванням (55°
C та надзвичайно висока швидкість).

4 Після першого ввімкнення прилад запускається з налаштуваннями, які 
використовувалися до його вимкнення.

2. Натисніть кнопку швидкості повітря e rкілька разів, щоб перемикатися між 
налаштуваннями швидкості повітря.

4 Світлодіоди швидкості повітря 5 покаже рівень швидкості повітря.

3. Натискайте кнопку температури r кілька разів, щоб перемикатися між 
налаштуваннями температури.

4 Світлодіодні індикатори температури 6 покаже рівень температури.

4. Натисніть і утримуйте кнопку живлення q протягом однієї секунди, щоб 
вимкнути прилад.



V    В И К О Р И С Т А Н Н Я  Ф У Н К Ц І Ї  А В Т О  Ц И К Л У

Використовуйте функцію автоматичного циклу для автоматичного перемикання 
між гарячим та холодним повітрям. Щоб скористатися функцією автоматичного 
циклу:

1. Натисніть кнопку автоматичного циклу/блокування 9 , щоб увімкнути 
функцію автоматичного циклу.

	4 Світлодіодний індикатор автоматичного циклу 4 засвітиться

	4 Світлодіодні індикатори температури 6 по черзі світяться та гаснуть.

2. Відрегулюйте температуру та швидкість повітря під час автоматичного циклу 
за допомогою кнопки температури r та кнопки швидкості повітря e.

3. Натисніть кнопку автоматичного циклу/блокування 9 , щоб вимкнути 
функцію автоматичного циклу.

	4 Світлодіодний індикатор 4 автоматичного циклу тьмяніє.

	V Б Л О К У В А Н Н Я  Н А Л А Ш Т У В А Н Ь

1. Двічі натисніть кнопку автоматичного циклу/блокування 9 t, щоб заблокувати 
всі кнопки (крім функції розблокування) приладу.

4 Світлодіодний індикатор блокування 3 засвітиться.

4 Коли прилад заблоковано, кнопка живлення q неактивна.

2. Двічі натисніть кнопку автоматичного циклу/блокування 9 t, щоб 

розблокувати прилад.

 4 Світлодіодний індикатор блокування 3 згасає.

V В И К О Р И С Т А Н Н Я  Н А С А Д К И  Д Л Я  У К Л А Д А Н Н Я  
В О Л О С С Я
Щоб скористатися насадкою для укладання волосся:

1. Натисніть і утримуйте кнопку живлення q fпротягом однієї секунди, щоб 
вимкнути прилад.

2. Дайте приладу охолонути.
3. Встановіть плоску насадку для укладання 1 на магнітний роз'єм 

насадки для укладання 2.



V   Ч И Щ Е Н Н Я  Т А  Д О Г Л Я Д

Ми рекомендуємо регулярно чистити прилад. Щоб очистити прилад:

1. Вимкніть прилад.
2. Дайте приладу охолонути.
3. Натисніть і утримуйте кнопку автоматичного циклу/блокування 9 та

кнопку живлення q для запуску процесу самоочищення

Процес самоочищення триває 10 секунд. Під час цього процесу прилад видуває 
холодне повітря з впускного отвору, індікатор швидкості повітря 5 блимає.

Під час чищення всі кнопки неактивні.

Після завершення очищення прилад вимикається.

4. Від’єднайте кабель живлення w від розетки.
5. Протріть прилад злегка вологою ганчіркою.
6. Висушіть прилад м’якою сухою тканиною.
7. Поверніть кришку повітряного фільтра 8 проти годинникової стрілки та

зніміть її з приладу.
8. Обережно очистіть повітряний фільтр 7 м’якою щіткою.

4 Ніколи не використовуйте прилад без встановленої кришки повітряного фільтра.

9.    Встановіть кришку повітряного фільтра 8 назад і поверніть її за годинниковою
стрілкою, щоб встановити її на прилад.

V   З Б Е Р І Г А Н Н Я

1. Зберігайте прилад у сухому та закритому приміщенні.



V   Т Е Х Н І Ч Н І  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К И

Модель Tип 3809

Напруга / частота 220 – 240 V~ / 50 – 60 Hz

Вихід 1600 В

Розміри (Ш × Г × В) 4.49 × 16.85 × 21.55 см

Вага 300 г  (без кабелю живлення)

Концентрація негативних іонів 20 мільйонів/см³

Споживання енергії у вимк. режимі 0.24 В

Налаштування температури Холодний
55 ˚C
65 ˚C
75 ˚C

Налаштування швидкості повітря Середній
Швидкий

Технічні зміни застережено.

V    У Т И Л І З А Ц І Я

Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізувати разом з 
іншими побутовими відходами на всій території ЄС. Щоб запобігти 
можливій шкоді для навколишнього середовища або здоров'я людини 
внаслідок неконтрольованої утилізації відходів, переробляйте їх 
відповідально, щоб сприяти сталому повторному використанню 
матеріальних ресурсів. Щоб повернути використаний пристрій, 
скористайтеся системами повернення та збору або зверніться до 
продавця, у якого було придбано виріб. Вони можуть прийняти цей 
виріб на екологічно безпечну переробку.

Надзвичайно швидкий



V    В И Р І Ш Е Н Н Я  Н Е С П Р А В Н О С Т Е Й

Проблема Можлива причина Рішення

Прилад не працює. Підключення 
живлення не працює.

Переконайтеся, що кабель 
живлення підключено до 
справного джерела живлення.

Прилад не 
ввімкнено.

Натисніть і утримуйте кнопку 
живлення q протягом однієї 
секунди, щоб увімкнути прилад.

Прилад пошкоджено. Натисніть і утримуйте кнопку 
живлення q fпротягом однієї 
секунди, щоб увімкнути прилад. 
Якщо прилад не вмикається, він 
пошкоджений. Зверніться до 
авторизованого сервісного 
центру Solis.

Прилад увімкнено, а 
кнопки не працюють.

Прилад знаходиться в 
режимі блокування.

Двічі натисніть кнопку авто 
циклу/блокування 9 , щоб 
розблокувати прилад.

Під час використання 
прилад має 
незвичайний запах.

Усередині приладу є 
пил, бруд та/або ворс.

Очистіть прилад (див. розділ 
«Очищення та догляд»). Якщо 
незвичайний запах не зникає, 
прилад пошкоджено. Зверніться 
до авторизованого сервісного 
центру Solis.

Потік повітря слабший, 
ніж зазвичай.

Впускний отвір для 
повітря заблоковано.

Очистіть кришку повітряного 
фільтра та сам повітряний фільтр.

Нагрівальний елемент 
приладу червоніє та/або 
температура повітряного 
потоку є надзвичайно 
високою.

Прилад пошкоджено. Зверніться до компанії Solis або 
до авторизованого сервісного 
центру Solis.
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ТОВ «СВІТ-УКРАЇНА»
+380 44 531 43 14

www.swit.ua

Серiйний номер виробу: Печатка продавця:

Дата продажу:

Термiн гарантiї 1 рік

1. Виробник гарантує:
1.1. Справнiсть виробу пiд час продажу i безпеку в експлуапщiї з моменту продажу кiнцевому споживачу
протягом усього гарантiйного строку;
1.2. Вiдновлення функцiональностi виробу протягом зазначеного гарантiйного перiоду з моменту
придбання (шляхом ремонту, а в разi його неможливостi шляхом замiни через торгiвельну органiзацiю).
2. Умови rарантiйноrо обслуrовування
2.1. Обслуговування проводиться тiльки в сертифiкованих сервiсних центрах, адреси яких вказанi на
сайтi офiцiйного дистриб'ютора www.swit.ua.
2.2. Гарантiя поширюється тiльки на вироби, ввезенi в Україну через офiцiйного дистриб'ютора.
2.3. Прийом виробу в обслуговування сервiсним центром здiйснюеється тiльки за наявностi даного
гарантiйного талону, оформленого належним чином i документiв, що пiдтверджують факт купiвлi
(товарний чек, касовий чек).
2.4. Гарантiя поширюеється на вузли та механiзми виробу, що вийшли з ладу з вини виробника.
2.5. Даний прилад призначений для використання виключно в особистих, сiмейних та iнших цiлях, не
пов'язаних зi здiйсненням пiдприеємницької дiяльностi, або для задоволення побутових потреб в oфici
пiдприеємства, установи або органi зацiї
3. Обмеження rарантiйних зобов'язань
3.1. Претензiї щодо комплектації та зовнiшньому вигляду виробу приймаються лише пiд час його
купiвлi.
3.2. Гарантiя не поширюеється на шкоду, заподiяну iншому обладнанню, що працює в сполученнi з
даним виробом.
3.3. Гарантiйнi зобов'язання не поширюються на вирiб у таких випадках:вихiд виробу з ладу з вини
покупця (порушення ним правил експлуатацiї, робота в недокументованих режимах, неправиль-на
установка та пiдключення, перевищення допустимої робочої температури, перегрiв i т.п.);
1. наявнiсть зовнiшнiх та/або внутрiшнiх механiчних ушкоджень (зам'ятих контактів, трiщин, слiдiв
удару, сколiв тощо), отриманих у результатi неправильно експлуатацiї, установки або
транспортування;
2. наявнiсть ознак ремонту неуповноваженими особами;
3. наявнiсть пошкоджень, отриманих у результатi аварiй, впливу на вирiб вогню, вологи, попадання
всередину корпусу комах, пилу, стороннiх предметiв тощо;
4. наявнiсть пошкоджень, отриманих у результатi неправильного пiдключення виробу в
електромережу та/або експлуатацiї виробу при нестабiльнiй напрузi в електромережi (вiдхилення 
напруги бiльше 10%), а також вiдсутностi (або виконаного з вi дхиленнями вiд стандарту) 
заземлення;
5. наявнiсть слiдiв електричного пробою, прогар провiдникiв тощо;
6. пошкодження виробу - викликанi форс-мажорними обставинами.
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